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ii.

Honnan történt tehát az, hogy egyszersmind a ma- 
homedánok is égő gyűlölettel viseltettek eleitől fogva a 
zsidók iránt?

Midőn Mahomed nagy missióját a világgal tudatná, 
azon „fölkentnek“ akart volna tartatni, ki a patriarchák 
utódainak már ős időkben Ígérve volt. Égett tehát a kí
vánságtól, miszerint a zsidók számára ama világi hatal
mat és társadalmi túlsúlyt kivívja, melyet prófétáink ne
kik jósolának vala. Mahomed el volt határozva, hogy 
Messiásként minden hadi tehetségét, vallási buzgalmát 
és győzelmi hős karát a zsidók javára forditandja, kik 
akkor nagy számmal éltek Arabiában. Ámde a zsidók 
úgy gondolkoztak, miként a Messiásnak nem Ismael, ha
nem Izsáktól kellend majdan származnia, s egyáltalán 
semmi hajlamot sem mutattak arra, miszerint a szolgáló 
ivadéka, által a törzsanya fiát rangjától megfosztassák. Az 
arabiai zsidóknál tehát minden ígéret, minden kecsegte
tő» kárba veszett. Mi maradt tehát a visszautasított, majd
nem kigunyolt Mahomed számára más egyéb hátra, mint 
saját népéhez fordulni? A konok törzseket, kik a rá'oo- 
szélés hatalmának engedni nem akartak, durva erőszak
kal kellend meghajtani. A zsidók, kik őt Messiásnak elis
merni nem akarták, hadd ismerjék meg benne a hóditót. 
8 a harc, mely most a zsidók s Mahomed követői közt 
kitört, hosszantartó s véres volt. Mentül makacsadban 
szegültek ellene a zsidók az uj próféta igényeinek, annál 
elkeseredettebbekké lőnek tervei ellenük, s nem egy Su- 
>'ah (korán beli fejezett) potytyant, le aközben az ég- 
hol, megmérgezve a szándékai merész ellenszegülői ellen 
táplált gyűlölettől, melyek későbben a hitetlenek nagy 
szerencsétlenségére az uj törvénykönyvbe beleigtattak. 
Végre a kocka Mahomed részére dőlt el. I)e a harc sok
kal tovább tartott, az eredmény sokkal többször volt koc
káztatva, semmint boszutól égő lelkében a legsötétebb 
gondolatok s a legkomorabb rajongás nem támadtak vol
ttá, melyeket követeinek szivébe is lassanként, becsöp- 
Pogtetni el nem mulaszthatott. — s halála, melyet egy 
zsidó nő londorkodása folytán keletkezettnek állítottak, 
ki szerencsétlen törzsének megboszulójaként lépett volna 
föl. még inkább növelte az uj felekezet gyűlöletét a vélt 
gyilkosnak népe iránt.

Lassanként győzelemről győzelemre szállt az izlam. 
Syria és Egyptom elestek. Ez országok keresztyén lako
sai csakhamar hódoltak uj uralkodóik uj vallásának. A 
keresztyénség azonban elég ideig állott volt fenn azon 
vidékeken, hogy a, zsidógyülölet pogány formáját azon 
keresztyénébe átalakíthatta, melyről már említést tettünk. 
A zsidók iránti előítélet tehát — hogy geológiai példá
val éljünk, — három rétegben rakódott le: Legalul, s 
mintegy alap gyanánt feküdt a. pogány, e fölött a ke
resztyén, s legfölül most, a mahomedán; e három réteg 
nemsokára egybekeverődött, minden irány felé áthatot
ta egymást, s igy egy egyformán veszedelmes tömeget 
képeztek.

Perzsiának a mahomedánismusra áttért népes
sége sem viseltetett máskülönben a, zsidók iránt. Zoro
aster hite, mely most Indiába való száműzetése után, 
ott, oly igénytelenül veszi ki magát, Perzsiában uralko
dásakor, nem kevésbé rajongó volt. Perzsiái rajongás 
volt az, mely a zsidó iskolákat az Euphrates mellett be
záratta. a zsidóság tanitóit kegyetlenül üldözte s Dávid 
családjának, melyben a „száműz öttek fejének“ 
méltósága sok nemzedéken át fentartotta magát, majd
nem minden ivadékát kiirtotta. S csakugyan, midőn a 
próféta hívei Perzsiába behatottak, az országot a, pa
pok üldözésvágya következtében iszonyú zavarban talál
ták, úgy hogy majdnem a zsidók megmentőiként jelen
tek meg ott. De idővel itt is egybeolvadt a mahomedán 
rajongás perzsiai gyűlölettel, s ez szülte azon borzasztó 
zsidóüldözéseket, melyek a külön időbeli utazók által oly 
meghatóan ecsetelt,ettek.

S ezennel bezárjuk az emberiség története legszomo- 
rubb fejezetének szomorú vázlatát, s bár kielégítette vol
na ez általunk kísérlett megoldása bölcsei «ti bú
várt, vagy se, annyit mindenesetre érzünk, hogy a mo
ralista e fejtegetésünkkel korántsem elégedhetik meg, 
Miért, kellett, az emberi léleknek olyannak teremtetnie 
— kérdi magától a moralist a, — hogy benne ez iszonyú 
kettős viadalnak létrejönnie kellett? Miért rendeztettek 
az emberiség ügyei a gondviselés által olyképen, hogy az 
ily viaskodásban az egyik félnek annyi physical ereje le
gyen. miszerint csapásait óriási sulylyal intézhesse, mig- 
len ellenfele oly gyönge, hogy csak egyetlen vágását is 
feltartani képtelen? S minő cél éretett el azáltal, hogy az 
erősebb fél áldozatainak oly súlyosan s oly sokáig szen
vedniük kellett? Őszintén bevalljuk, hogy a két első kér
désre feleletet nem tudunk : azon sorába tartoznak a kér
déseknek, melyek az emberi szellemet, mióta argumewr. 
tálni kezdett, sokat elfoglaltattak. Ep oly joggal lAdO*̂
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kérdezni, valljon miért született ez nyomom viskóban,' 
amaz pedig fényes úri kastélyban; mért kell ennek tel
jes életében nyomorral s Ínséggel küszködnie, kitéve a 
vétek és bűn minden kisértéseinek, hogy végre annak 
kezéből vegye elitéltetését, ki kedvező viszonyok közt, 
a romlással érintségbe sem jött, kit kedvező sorsa a go
nosz minden csábjaitól megóván, birói székre emelt, mig, 
ha az előbbenivel hason tolvajfészekben látott volna nap
világot, bizonyára épen úgy mint az, s tán még mélyeb
ben sülyedt volna a bűn posványába?! Sőt kérdéseinket 
még az alábbvaló teremtményekre is ki terjeszthetnők, 
s kérhetnénk felvilágositást az iránt, valljon mért van 
a farkas akként teremtve, hogy magát hússal táp
lálja. mig e bárány oly védtelenül áll, mintha csak 
azért volna, hogy a ragadozó vadnak könnyű martalékul 
szolgáljon ? Valljuk csak meg, hogy itt oly rejtély áll 
előttünk, melyet emberi ész képtelen megfejteni. Megkell 
nyugodnunk az isteni bölcseségben, mely bizonyára ezen 
az örök jósággal látszólagos ellentétben álló tüneménye
ket kiegyenlíteni tudja. De ha meg vagyunk győződve 
arról, hogy a teremtés körül kifejtett isteni szándék, bár
minő is legyen az, csak a természetben uralkodó törvény
rendszer nyomán érhető el, akkor az utóbbi kérdés meg
fejtése, sem fog többé oly nehéznek látszani./

Általában tapasztaljuk, miként mind aphysikai mind 
a morális életben gyakran ellentétes elvek küzdelmére 
van szükség, hogy valami határozott rend megállapitas- 
sék, azon összhang, melynek világait az összes természet
ben bámuljuk. Ep igy hangzik össze az értelmes világ 
feletti isteni kormánynyal az is, hogy a zsidóság és po
gányság közt heves küzdelem támadt. A morális javulás 
csak lassankint s lépvést érhető el s legtöbbnyire hosz- 
szas, kemény küzdelmek eredménye. Egy igazság sem 
tudott vértanú nélkül érvényre jutni, s az emberek csak 
akkor irányozzák szemeiket az uj igazság felé, ha vérta
núik már áldozatul estek. Ezért volt szükség egy martyr 
népre is, mely morális meggyőződéséért minden physikai 
kiút s gyötrelmet türelmesen elviselt, mely a többi vér
tanuknak az igazságérti szilárd elszántság magasztos pél
dáját adá, mely tényleg bebizonyította, miként a nyers 
erő nem képes erkölcsi meggyőződést megsemmisiteni. Es 
e martyrnép mi vagyunk, melynek martyrsága nem vala 
eredmény nélküli. A szenvedések hossza, tartama snagy
ságának arányához képest, annak gyümölcseit is arattuk. 
Ezen öntudat szolgáljon vigasztalásunkra.

Alig egy századja még, s minden sötét volt, egy re
ménysugár sem derengett át a homályos fellegeken. Ma 
már az isteni határozat egy kielégítő része leplezetlenül 
fekszik előttünk. Vallási tekintetben győzelmesen indult 
ki Izrael kitartása. A földkerekség népei, ha szóval nem 
is. de bebizonyítják nagyobb türelmességök s az üldözé
sek alábbhagyása által, hogy irántunk való érzelmeik di
cséretesen javultak. Az ür naponta keskenyebbé válik s 
lelkűn reményteljesen csiigg azon hiten, miként a legke
ményebb tusát kiállott zsidóság egy szebb jövőben bő
séges kárpótlást találand a bánatos, szomorú múltért.

Tudósítás a pesti kir. izr. tanitó-képezde első há
rom évéről, három nevelészeti cikk s egy önálló dallal, 
kiadja Lederer A. képezdei tanár és minta-főtanodai 
igazgató.

Bírálat Deutsch Henriktől.

(Folytatás.)

Már bírálatunk első felében kijelentettük, mikép né
zetünk szerint maga a cikk fölirata eléggé mutat ennek 
laza tartalmára. — Három tudományt, minő a sz. irás, 
természettudomány és történelem, melyek az emberi tu- 
dalom csaknem egész birodalmát magukban foglalják, a 
neveléstan vezércsillagaiul kitűzni, már annyira magán 
hordja az üres szóhalmozás bélyegét, hogy annak indo
kolása előttünk egészen fölöslegesnek látszik. — Azon
ban, nehogy az elhamarkodás vádját magunkra vonjuk, 
lássuk, mit mond Lederer ur a szóban forgó nevelészeti 
cikkben. Hátha eredetit mond, vagy valamely régi esz
mének ad uj fordulatot? Talán ki is fogja mutatni azt, 
miként a nevelő, illetőleg tanitó e három tudományból 
mint a nevelés és oktatás egyetemes szempontjából min
dig kiindulhat, vagy ellenkezőleg a nevelés- és oktatás
ban követendő eljárást azokra vissza vezetheti? — 
Hogy ez iránt a t. olvasónak teljes bizonyosságot sze
rezzünk, cikkíró saját szavait idézzük, melyekben maga 
kijelenti, mi legyen a cikk célja.

„Kísérletünknek“ — úgymond — „az leend egye
düli célja, ezen három lelki tápszer ne veléstanilag képző 
erejét vizsgálni és kimutatni, miszerint ezen három tudo
mány7 tanulmányozása által a tanitó nem csak általáno
san vett emberi miveltségét gyarapítja s ennek követ
keztében hivatásában tökélesbül, hanem még nevelési 
tapintatát és tanítási érzületét is kifejti, növeszti és mód
szeres oktatási képességét is nemesbitve fejleszti.“ —

Valóban, roppant ész kell ahhoz, hogy kimutassuk, 
miszerint a tanitó, a ki ezen három tudományt 
tanulmányozza, miveltsegét gyarapítja, hivatásában 
tökélesbül, nevelési tapintatát kifejti és oktatási képessé
gét, fejleszti! Ily módon Lederer ur kereskedelmi 
cikket is Írhatott, volna, hogy' kimutassa, mikép a keres
kedő, ki a kereskedés utján évenkint sok száz ezer fo
rintot nyer. vagyonát gyarapítja, kereskedői 
hivatásában tökélesbül. ü z é r s é g i t a p i n t a tát 
kifejti és üzleti képességét fejleszti!

Ha már ezen állitás magában is nevetséges, mégis, 
minthogy már hozzá fogtunk, látni akarjuk, mily ér
vekkel támogatja L. ur elmélkedéseit.

„Az emberi lény ismeretére nézve“ — úgymond — 
„a népek és nagy szellemek külömböző véleménynek 
valának!“ — Fölsorolván valahány bölcsész ebbeli véle
ményét, L. ur roppant számú ismerőseit mutatja be a régi, 
középkori és újabb bölcsészeti világból. — Kár, hogy ez, 
alkalommal az ismeretes „ecce hominem l’latonis 't ki
hagyta, mert ez által L. ur a latin nyelv tudását is éke
sen kitüntethette volna, miről a „Tudósi tás“ több he
lyén az olvasót biztosítani törekszik. — ,.A biblia ellen
ben“ — igy folytatja — ..már évezredek óta h i r de ti(!) 
az emberiségnek.“ Azután(?) mondá az Isten: Teremt
sünk embert a mi ábrázatánkra és a mi hasonlatossá
gunkra. F. 1. 26. Továbbá, azt mondja : Szentek legyetek 
mert én uratok Isteniek szent vagyok, M. III. 19. 2. — 
Ha az idéztek versek elseje, az emberi lény megismerhe- 
tésére alkalmazható is, a második e célra való fölhasz- 
nálhatását merő pesetel-nek mondjuk, mit azonban csak az 
képes fölfogni, ki a sz. Írási exegeticában L. urnái vett 
oktatást. „Asz. irás, — mondja továbbá L. ur,— még a pac- 

! dagogicus elveknek nagy tárát tartalmazza, mely' a ne-



291

velő ebbeli tudományát gyarapítja (sic!) E tárból 
csak néhányat »karunk a tisztelt olvasóval, ki netalán 
a „Tudósítás“ birtokában nincsen, példaként közölni, 
hogy azokból a többire következtethessen. — „Mikor 
téged a te fiad kérdend, mondván : mi ez? azt mondjad 
neki.“ stb. M, II. 13. 14. Kérjük L. urat, hol fekszik e 
versben a paedagogicus elv? Talán abban, hogy az atyá
nak a fiú kérdésére felelnie kell ? — „Én megbüntetem 
az atyáknak vétkeit, a fiákban harmad és negyed izig- 
len“ M. II- 20. Ebben sem vagyunk képesek föllelni a 
paedagogicus elvet. Úgy látszik, valahol csak L. ur eze
ket a neveket „atya“ még „fiú“ látá, azt mind paedagogi
cus elvnek tartja. De akkor, miért nem idézi inkább a 
mindenki előtt ismeretes DfWl -t, mely szerint
nem elég, hogy a tanok csak úgy hadonászva, hanem 
nézletileg is előadassanak, hogy a gyermek szivére és 
elméjére kellő benyomást gyakoroljanak. — „Ne vond el 
a gyermektől a sanyargatást“ stb. Pld. XXIII. 13. 
14. No! ebben már nemcsak L. ur, hanem mi is nevelési 
tételt találunk. De miért mondja L. ur -t „sanyarga
tásnak“? Igaz, hogy Károlyi Gáspár is, kinek fordításá
ból, mint látni fogjuk, Lederer ur a hibákat kiszemlélte, 
a helyeset pedig megveté — szintén igy fordítja. De állí
tani merjük, hogy minden zsidó, ki a héber nyelvet csak 
chedert frequentáló korában is gyakorolta, mintegy 
öntudatlanul is — úgy szólván, érezni fogja, hogy e helyen 
a „sanyargatás“ a “ID1Ö szónak sehogy sem felel meg. A 
következő versből, melyet L. ur is idéz, még inkább ki
derül, hogylDlöitt egyebet nem jelent, mint ,.fe ny i t é st.“ 
— „Az ő cselekedet.iből ösmértéssé meg magát a 
gyermek“ stb. Péld. XX. 11. Itt L. ur megint K. Gáspárt 
követvén, a héber ige-formának helytelen fölfogását 
árulja el! A futurum a példabeszédben, valamint a héber 
költői sz. könyvekben, általában a praesens indicativi 
gyanánt használtatik. Minélfogva kell, hogy „ösmerteti“ 
—vei fordittassék. miáltal pedig a vers értelme egészen 
megváltozik. — „Az ajtódon leselkedik a bűn“ stb. M.
I. 4. 7. nnsb az ajtódon! — Ugyan honnan menthette 
ezt a fordítást L. ur? Kételkedünk benne, hogy van-e a 
pesti község fitanodájának harmadik osztályában tanu
lógyermek, ki nem tudná, hogy nns5 -ot nem lehet igy 
fordítani! Miért nem követte L. ur itt K. Gáspárt, ki he
lyesen forditja igy : az — aj t ó e 1 ő 11? — rW"lS -t el
lenben L. ur. Verolit követvén m e g r o m 1 o 11 (!) városnak 
mondja! — „A dolognak végét mindnyájan halljuk“ stb. 
Koh. 12. 15. A vers ekképeni fordítását és értelmezését 
csakugyan egészen eredetinek kell vallanunk ! — Ugyan 
is L. ur yöíW -t futurumnak, 5zn-t pedig pronomen per- 
sonale-nek nézvén, szülte e monstrosus magyarázatot. 
Csodáljuk valóban mennyi következetesség fekszik gyak
ran az ignorantiában is! —•

Eltekintvén a versek hibás fordításától, minek 
további folytatásával a t. olvasót untatni nem akarjuk, 
L. urat kérdeni bátorkodunk, nem mondaná meg neküuk 
minő nevelészeti célt — vagy irányt következtet ő azok
ból? Mily paedagogicus elvekkel hozza azokat összefüg
gésbe? Minő alapelvekkel hasonlítja vagy azonosítja azo
kat és mily nevelési és oktatási eljárást vezet azokra 
vissza? Ha L. ur a sz. irát a nevelés vezércsillagául tűzi 
ki, mi azt várjuk tőle, hogy kimutatná, mikép a nevelő 
a sz. irás paedagogicus elveiből kiindulván, ugyanazon 
célt érheti el, mihez az előre haladt neveléstan elvei ve
zetnek vagy mikép egyik vagy más'k nevelési vagy ok
tatási rend- és módszer már a sz. Írásban, is feltalálható 

habár csak körvonalozva a mi ugyan az ügyes tanítónak, 
ki némi bibliai ismerettel bir , könnyen sikerülhet. 
De nehány a nevelésre vagy a szülék és gyermekeik 
közti viszonyra vonatkozó tantételnek péle-méle-féle 
fölsorolása még korántsem nevezhető nevelészeti, annál 
kevésbé irányadó cikknek!

(Folytatása következik.)

A zsidó ügy Helvétiában.

(Fmt.) Csak a legközelebbi időben is ismételten 
volt alkalmunk t. olvasóinkat helvétiai hitfeleink helyze
tével megismertetni; jelenleg az aargaui izraeliták 
ügye az. mely újból az alpesi köztársaság dolgaira viszi 
toliunkat.

Tájékozásul a többször elmondottakból ismételünk 
annyit, miként az aargaui kanton törvényhozó testületé 
1861 -ik évi május hóban a kantonbeli izraelitákat a pol
gárjogokban részesítette. — Az ezen felindult ultramon- 
tánok azonban roppant, agitatiót idéztek fel a nép között, 
mig végre a törvényhozó testület határozatát általános 
népszavazás utján megdönteniök sikerült.

Most a kanton nagytanácsa és kormánya tehát pub- 
licálják azon rendeleteket, melyek a mondott néphatáro
zathoz képest az aargaui izraeliták pünkösdi királyságá
nak végét vetik.

Az első okmány, a nagy tanács törvényrendelete 
következőleg hangzik: „Hogy végrehajtassák az 18G2-ki 
május 15-én kelt, az izraelita községek organisatióját 
tárgyazó törvény tökéletes módosítását elrendelő népha
tározat, batároztatik:

1. §. Az 1862-iki május 15-én kelt törvény a kan
tonbeli izraelita község-ek szervezéséről meg van sziln- 
tetve, és az o b e r n d i n g e n i és 1 e n g n a u i izraelita tes
tületek. valamint az ezen törvény érteimében újonnan 
választott izraelita községtanácsok, az alább niegirt ki
vételekkel, ismét azon közjogállapotba térnek vissza, 
mely az ezen ¿örvény keletkezte előtt, fenállott. és ezennel 
ismét érvényeseknek nyilvánított külön rendeletek által 
az aargaui izraeliták számára meg van állapitva.“

„2. §. Az izraelita községtestületeknek megadatik 
elöljáróságaik közvetlen választásának, valamint ezeknek 
a községi jegyzők választásának, úgy a községi vagyon 
kezelésének joga, az általános községszervezési törvény 
értelmében. Az izraelitáknak saját községi tigyeikbeni 
szavazatképessége szintén az alkotmány általánós szabá
lyai szerint határozandó meg.“

„3. §. Endingenen és Lengnaun kívül, a kanton 
községeiben tartózkodhatásra az aargaui izraelitáknak 
nincs többé a kormány engedélyére szükségük.“

„4. §. Szintúgy elesik az 1809-iki május 5-én kelt 
törvény G. §-ának értelmében megkivántatott különös 
házassági engedély az aargaui izraelita községtestületek 
tárgyainak számára. A két községtestület házassági 
ügyekben ugyanazen ellenmondási joggal bír, melyet a 
községeknek az 1860-iki február 29-én kelt, törvény biz
tosit.“

„5. §. E törvény foganatositásával a kormány tanács 
van megbízva.“

„Kelt Aargauban 1863-jk évi junius 27-én. A nagy 
tanács elnöke (aláirva) Baldinger Vilmos. A titkárok.“
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Mert ezen alkotmány szerint, ha mindjárt a szövet
ségi kormánynak nincs is jogában, hogy valakit vala
mely egyes kanton polgárjogával felruházzon, de más
részt kötelességében áll őrködni a felett, hogy azon jogok, 
melyek minden svájci honpolgárt minden kantonban, még 
ha ebben polgárjoggal nem bír is, megilletnek, minden 
kantonális kormány által tiszteletben tartassanak.

Az aargaui izraeliták pedig nem külföldi telepitvé- 
l nyesek, ők több mint 200 év óta laknak ezen kantonban 
és semminemű idegen állammal honossági kapcsolatban 
nem állanak. Ok tehát svájciak, s mint ilyenek bírnak po
litikai és polgárjogokkal, melyeket a kantonális kormány 
tőlük meg nem tagadhat, még ha az aargaui polgári és 
honossági jogot megtagadná is tőlük.

Mint a „Köln, Ztg“ értesül, a szövetségi kormány 
javaslata, melyet ez legközelebb a szövetségi tanács elé 

| lesz terjesztendő, oda szol, miszerint, „a szövetségi kor- 
: mány felhivatik, hogy a szövetségi gyűlés 1856. sept. 24. 
'kelt határozatához képest az 1863. junius 27-iki aargaui 
' törvény fogatratosifását, a mennyiben ez ama határozattal 
ellenkeznék, beszüntesse, és a felett őrködjék, hogy az 
aargaui kanton az ott. lakó svajoi izraelitáktól a politi
kaijogok gyakorlatát szövetségi és kantonális ügyekben 
többé meg ne vonja.“

Ugyané levelező azon véleményt is nyilvánítja, hogy 
az aargaui kantonnak a szövetségi alkotmánynyal való

A hivatalos lapok e törvény kapcsában következő 
kormányrendeletet tesznek közzé:

„Az aargaui kanton kormánytanácsa rendeli 
„1. A megelőző törvény azonnal érvényre lép, és 

egész terjedelmében végrehajtandó leszen. Különösen 
pedig az endingeni és lengnaui izraelita községtanácsok 
által az 1862 iki május 15-én kelt törvény hatálya alatt 
kiadott házassági engedélyek visszavonandók, és a. régi 
mintázatok szerinti igazoló iratokkal kicserélendők.“

„2 Ezen törvény a törvénylap által kihirdettessék, 
nyilvánosan kiszegeztessék. és a törvénygyűjteménybe 
felvétessék.1'

„Aagau 1863-ik évi jul. 17-én. A kormánytanács 
nevében : Az országkapitány-elnök (aláírva) dr. Brentano. 
Az állami jegyző: Ringier.“

Mig azonban a kantonalis kormány igy retrograd 
irányban viszi a zsidókérdést — mind távolabb a megöl- : 
dástól, addig maga a központi szövetségi kormány is kény- ' 
felen az ügygyei foglalkozni, és az aargaui speciális ultra- 
montanismussal — hitfeleinek védelmére — szembe 
állani.

A szövetségi kormány ezt aligha szivesen teszi, mert 
az nltramontauismus Helvétiában nem csekély erővel 
rendelkezik még most is, és jobb ügyhez méltó kitartás
sal a végletekig megy oppositiójában, s ha másként nem 
sikerül a zsidóemancipatiót megakadályoznia, még a sző- ezen összeütközése könnyen vezethetne a zsidókérdésnek 
vetségi alkotmányt is kész feláldozni inkább, semhogy e neni csak Aargauban, hanem az egész szövetségbeni meg- 
részben engedjen. 1 '' '

De mig ez alkotmány fonál!, a szövetségi kormány 
s kénytelen vele! ;

oldására.
Vederemo!

Pénteki levelek.

VIII.

Pest, augnstus hóban.
Tehát rakja le szép csöndesen tollát, tisztelt szerkesztő ur! 

Keljen föl Íróasztala mellől, és öltsön szoknyát, pörgesse az orsót 
vagy forgassa a főzőkanalat,— ami pedig a napi eseményeket, az 
idő kérdéseit illeti, mint pl. a zsidó ügyet az erdélyi tartomány
gyűlésen, avagy a magyar nyelv oktatását a helybeli izr. tanitó- 
képezdében, vagy pedig az olasz izr. hitközségek Fcrrárában 
tartott congrcssusának végzeményciből folyó s ránk nézve is 
nagy és soknemü tanulságot magukban rejtő eredmények részle
tes fejtegetéseit, sat. sat. azt tessék mind kedves élte párjának a 
gondviselésére bízni. (Nóta bene, ha van ilyen!)

Mert bizony meg fordult a világ járása. Ami azelőtt feudi- 
csekedett, azt most alább került, s a mi ennek előtte csak másod 
rangú szerepet játszott, most fötényezövé nőtte ki magát. Kiszo- 
rittattunk helyünkből, édes szerk. ur! melyet oly rég időtől fogva 
bírunk, lassankint, észrevétlenül, csakúgy egyszerre pottyantunk 
ki belőle, mint quondam Ottó király ő felsége Görögország trón
jából — azt se tudjuk hogyan''1 vagy miképen? —

Es tudja-e szerk. ur, hogy kik voltak a roppant hőstettnek 
az elkövetői?

Hát senki más, mint — a n Ö k! —
A szerk. ur ismét úgy néz rám, mintha megint valami hó

bortot mondtam volna. Pedig én nem tehetek róla, mert a dolog 
szóról szóra úgy van, mint a hogy mondám. Vagy ön még tovább 
is kétkedik ?

Elmondom tehát körülményesebben. Azt. igen jól fogja tudni 
t. szerk. ur, hogy Izraelnek élete folytonos küzdelmek láncolatát, 
képezi, valamint azt is, lmgy e küzdelmekben mindenkor csak a 
féríisarjadék vett részt amint ez igy rendjén is van 1 — A férfiak 
állottak szembe a fenyegető förgeteggel, a zajló viharokkal, a 
lányok és asszonyoknak pedig oitlion volt a beyük. — Mosta 
harc zaja nálunk egy kissé lecsendestilt. Az emancipationak dör
gedelmes ágyutltegei szünetelnek: az örök igazság, természetjog, 
emberi méltóság, szabadság, méltányosság, felvilágosodás, sat 
vértezett ezredéinek, az önkény, zsarnokság, elnyomás, türelmet
lenség, rajongás, előítélet, elfogultság sat. vad légiói ellen foly
tatott szakadatlan sortüze elhallgatott; ámde azért a háborúsko
dás mindazonáltal folyton foly, csakhogy a tusa más térre vitte- 
t.ett által, de ahol azonképen lövöldeznek, azt állítják ugyan 
hogy „füzérkéket“ pedig sajátlag véve, szende, ártatlan ba
kó c s k á k a 11

A mai nap szerinti küzdelmek harckiáltása pedig:
A bál! a tánc!
Már csak be fogja látni, t. szerk. ur, hogy a hol ily kérdések 
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tolulnak előtérbe, ott nekünk férfiaknak hátrább kell államink; s 
bonyodalmak megoldására nem mi vagyunk az illetékesek, ’itt 
csakis a n ő k e t illeti a szó, ily körülmények közt ő nekik kell az 
első sorban álluiok, a mivelhogy ez igy is van, lévén már 2 álló 
hét óta — mennyiben t i. bennünket illetJ - nem másról szó, 
mint: Keletnek bűvös szemű tündérei“- „Saáron 
illatos rózsái“- „Zion báj teli leányairól“ sat. sat. 
rólunk, régi edzett bajnokokról pedig egy árva szóval sem tétetik 
említés '• —

Úgy hiszem,ez már elég bizonyság az elébb mondottakra nézve. 
Tessék tcbátakként cselekedni, szerk. ur! mint e levél elején mon
dám; részemről is tökéletesen felfogtam a kötelesség parancsszavát 
s azért teljes resignatioval leteszem toliamat, s átengedem azt ön 
nőmunkatársainak !. . .

Nincs?!
Ez kár ! Fölöttén szerettem volna., ha szépeink önön maguk 

adnának vala kifejezést azon harag és neheztelésnek, mely ezen 
leginkább ö ellenök intézett, lövöldözések folytán pici szi
vükben fellobbadozott, hogyha maguk ecsetelték volna azon bút, 
fájdalmat és szomorúságot, mely kebleiket hasgatta, hallatára 
azon rémhírnek, liogy a lövöldéi „Kriinzchenekböl“ ki vannak 
zárva. És miután e kívánságról még mostanig sem tudtam lemon
dani, ennél fogva bátorkodom a szerk. ur engedőimével felszólí
tani e lapok szépszemü olvasóit, miszerint e veszteség fölötti bá
natukat, egyenkint vagy in corpore, e rovatban sajátkezűleg ke
seregjék el, hogy ezáltal butclt szivecskéi valamivel megkönnyeb
büljön'. —

Addig pedig folytatom levelezői tisztemet.
A lövöldéi nagy horderejű eseményről nincs többé mit szó

tanom. Az már c lapokban csakugyan hatalmasan levczércikkcz- 
tetett. Számomra nem marad tehát más egyéb hátra, mint a nagy 
catastrophának utóhangjait registralni.

Az egész történetből tehát egy szó sem igaz! így hirdetik 
legalább nagy méltatlankodással az illető loyalis rendezők, vitat
ják erősen, hogy az ö „Krauzchencikke“ minden emberséges em
ber belejutbatjhogy ez csupa gonosz rágalom, mintha az izraelitákat 
azokból kizárnák, sőt erősítik, miként több igen derék izraelita polgár- 
társt tagul is bírnak, amit csak bcosiiletöknek tarta
nak“ stb. stb. Az mind igen szép és derék, jegyzi meg erre egy 
helybeli lap, csak : zt nem tudja magának megmagyarázni e lap 
skcpticus tárcaírója, „valljon miért kerülik Zion bájos lányai oly 
konok állhatatossággal e Kranzcheneket,“ holott pedig másutt 
mindenütt bőségesen szoktak osztozkodni a Terpsychore nyúj
totta élvezetekben ?

E kérdés engem is gondolkodóba ejtett Töprcnkedtem, vizs- 
gálgattam, észlelődtem, fontolgattam — mind hiába! Törtem esze
met, niegfeszitém minden lelki tehetségemet, kiaknáztam minden 
psychologiai tudományomat------ hasztalan! A rejtély még foly
vást ködbe borultan lebegett előttem ! — Csak nagy későre jutott i 
eszembe, hogy én jelenleg oly' téren mozgok tulajdonképen, hol a 
tlieorcticus megfejtéseknek helyűk nincsen, lévén a tánc kérdése 
olyatén természetű, melyet csakis practice lehet legsikeresebben 
megoldani.

Nyomozásaimat tehát ez irányban kellett folytatnom. Ámde 
ez csak azon esetben lett volna lehetséges, ha szemlélődéseimet 
közvetlenül az illető hely szilién teszem, hogy ha magánál a kut- 
íörrásnál nyomozom azon titkos okai, melyek a tudva levő s tán 
ösztönszerü iszonyodásnak alapul szolgálnak, — az az, ha enszc- 
mélycmben megyek cl a „tilosba.“

De miként juthatni oda? Hátha .... hátha .... Hiszen a 
csodák kora még nem járt le egészen......... Hátha közcledtemkor
dacára mindeu biztatásnak azon csoda történnék meg rajtam, 
b°gy az áhítozott paradicsom valami phoenomenként tova lebben 
előlem, — vagy valamiképen én lebbcntetnék tova ő előle, — a

mi opticai szempontból véve, t.ulajdonképen egyre megy ki, — mi 
lesz aztán? Ez tán egy kissé kellemetlenül esnék! Kellett tehát 
más módról gondoskodnom' száz még ezer terv fordult meg agyam
ban, de mindannyit, mint haszravebctlent, ismét el kellett vetnem. 
Végre abban állapodtam meg, hogy láttatlan szellemként fogok 
megjelenni; ez igcu kényelmes mód s minden netán beállható 
kellemetlenségektől biztosan megóv. Kivitele sem oly nagyon ne
héz. Nem kellett más egyebet tennem, mint csak a szellemek 
nagymesteréhez, a budai népszínház bűvész igazgatójához folya
modnom, s tőle a „hippi hopp! ott legyek, a hol akarok!“-féle 
ismeretes garabonciás mesterséget megtanulnom; — S már is 
Budának irányzám lépteimet, már is fényes eredménynyel kecseg
tetőm magamat, midőn egy újabb gondolat utamban ismét meg
állított.

Gondolkozám magamban: Hátha ez is meg lesz ? 11a bele 
is juthatok e gondosan őrzött mysteriumba, s a kutatott rejtély 
nyomára akadnom sikerült is, mi lesz majd aztán ? Hiszen akkor 
báli tudósítást keilend majd Írnom, akkor belőlem, a „pénteki 
levelek“ igénytelen irájáhol egyszerre ábrándozó és áradozó báli 
referens válnék.. . Uram bocsáj ! Hát hiszen. . . .

No de minek is többet szólani ? Be fogja látni a szerk. ur 
a nélkül is, hogy ez nem lehet, hogy ez merő lclietlcnség! — 
hogy ha akarnék is, hogy akkor sem Írhatnék ilyast, — mert hát 
nem lehet, — punctum !------ Hanem azt az egyet még is tehe
tem, hogy valamint fennebb, úgy most is szép olvasónőimhez 
forduljak, felsólitvám őket, miként ezen jelenleg általam meg 
nem fejthető kérdésre is ők maguk küldjék be a feleletet, — a 
mit ezennel ünnepélyesen teszek is! ... .

Különben pedig még egy másik újdonságnak is jött cm nyo
mába, melynek fölcmlitésc nem lesz talán minden érdek nélküli. 
Ez liasonlag egy „Kränzchen“ alakjában áll elő, mely az előbbi
nek mintegy antagonistája akarna lenni. Ráchcl nehány höslclktt 
sarjadéka ugyanis, felindulva az utóbb tapasztalt sérveken és 
szenvedett rövidségen, boszut és megtorlás esküvőnek. S alig 
hogy a lelkesítő szó elhangzott, azonnal körülök seregiének Já
kob tüzvérü ivadékai, s hódolati esküt tőnek mindhalálig. S az
óta hetenkint minden csütörtöki estén foly a küzdelem a pávaszi
geten. Magam is részt vettem egyikökben, s lelkemre mondha
tom, hogy teljes erőmből segítettem népem liökeblü leányainak a 
boszu édes munkáját véghezvinni — véget hosszat nem érő csár
dásokban, a végtelenségig nyúló francia-négyesekben, s kifogy- 
hatlan jó kedvben, melyek ernycdetlenül eltartának vala kivilá
gos kivirradtig. —

Ámde azért ne tessék gondolni, mintha egyedül csak a fő
város lett volna színhelye a mi szépeink győzelmének , mert ők 
egyszersmind a fürdői reunióknak is korlátlan királynéi. Hogy 
pedig e tény a mitsem sejtő világnak tudomására jusson , arról 
gondoskodott a „1 o v a g i a s“ „Pesti Napló!“ E lap balatonfüredi 

j tárcaírója merőben cl van ragadtatva általuk, s csakis ez extasi- 
sának tulajdonítható, hogy olynemü ömlengésekben áradozik, me
lyek valószínűleg valami 100 éves, Tatár Péter-félc kalendárium 

i csatornáján keresztül csöppentek papirosára. Az cxtaticus tárca
íróval tehát, szükségtelen szóba elegyednünk; hanem hogy a -P. 
N.“ körültekintő és acsthctikai képzettségű szerkesztője meg 
tudta engedni, hogy az ő kedves munkatársának országosan ma
gasztalt lángelméje a „poros krinolinok“ vizsgálatában emészsze 
fel magát, ez kissé más kérdés, s mely csak azon kegyes elnézés- 
b e n lelhetné megfejtését, melylycl az említett szerkesztő ur az 
ifjú lángészck iránt viseltetni szokott, s ez elnézésből magyaráz
hatni az is, hogy a becsületes Kidron patakjából K bodrint 
faragni engedett! —df—
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Szemle az osztrák gyógyfürdők körül.
V ö s 1 a u, aug. 16.

A fttrdöidény alatt nem ritkán a legtarkább birek szállong
nak a magyarországi gyógyhelyekről — a zsidőgylilöletre vonat
kozólag. E hírek a Lajfhán túlra is átterjednek a civilisált Né
metország felé s ott a magyar miveltség és polgárosodás 
fokmérőiként tekintetnek. Ámde lássuk, mint állanak a dolgok 
a Lajthán inneni gyógyhelyeken? Nem egy érdekes és igaz tör
ténetet tudnék önnek elmondani hittestvéreink sorsáról, kik e 
civilisált fürdőhelyeken keresik egészségök helyreállítását, — 
mesélhetnék önnek azon irigységről, melylyel a sétányon jár- 
dogáló s teljes pompában diszlő zsidó hölgyek tekintetnek, — 
nem különben ezek kirekesztése vagy legalább távoltartásáról 
a közös mulatságból. . . De ezekről jelenleg nem szólok, mért je
ién utazásom alatt tapasztaltam, mikéi» a ktilön fürdőhelyeken 
tartózkodó izraelita vendégek bőségesen tudnak maguknak kár
pótlást szerezni azért, ha netán afé n y e s körökből kizáratnak, úgy 
hogy csak szánó mosolylyal tekintenek alá a magas urasá- 
gokra.

Két esetről azonban, melyek különösen feltűntek, s ennél 
fogva az illető fürdőhelyeken általános sensatiot gerjesztettek, 
kell említést tennem. Az egyiknek színhelye R o h i c s, a másiké 
Vö s 1 au.

Julius hó utosó napjaiban történt, hogy a fürdővendégek 
tiszteletére mulatság rendeztetek. Már a délutáni órákban a ven
dégek az e célra földiszitett vendéglőben előre jelöltették ki ma
guknak a helyeket, llitsorsosink szintén részt vettek e mulatság
ban, s hogy minden bekövetkezhető kellemetlenségnek elejét ve
gyék, maguk közt maradni szándékoztak, mi végből szintén kü
lön helyet jelöltettek ki maguknak. Este, midőn a vendégek nagy 
számmal már egybegyülvc voltak, meglepetéssel vettek itt olya- 
tén vendégeket is észre, kik, miután egy bizonyos bitfe
le k e z e t h e z tartoznak, nem szívesen láttatnak a salonok- 
ban, s nem egy nagy ur nem tudott élvezetet találni a mulatság
ban, habogy frakkja esetleg egy zsidóéhoz surlódott, vagy épen 
táncban kimerült teste azonnal széket nem talált, mert a zsidók 
is bírnak üléssel, habár szavazatuk nincs is. Egy ilyetén mal- 
content nem fojthatta többé vissza megszorult szivébe boszuságát, 
s kénytetve találta magát annak szabad kifolyást engedi. Ezen 
tisztelt ur, kit nem akarunk nevén szólítani, több férfi és asz- 
szonyság alkotta körből kilépve, állítólag mintha széket keresne, 
eléggé ügyetlenül egyenesen a zsidók által bírt asztalnak tart, s 
a nélkül, hogy valamit szólt volna, otromba módon felkap egy épen 
gazdátlannálett széket.Erre az izraeliták egyikefigyelmezteti,hogy 
e szék az ő nejéé, ki csak az imént távozott s azonnal visszaté- 
rend, — s hogy épen nem illedelmes dolog ily módon közeledni 
egy idegen asztalhoz. — A finom u r neki keseredve zsidó ellen
felét „kamasz“ névvel illeti, s egyúttal mindannyi zsidóra önté ki 
epéjének mérges voltát, kiknek saját kifejezése szerint, „minden
ütt ott kell lenniük.“ E közben visszatért az elrablóit szék szép 
birtokosnője, de még ő neki sem sikerült az elorzott tulajdont 
visszahódítania, hihetőleg mivel a zsidók és zsidónők nem bir
tokképesek. Erre uj zavargás támadt, melyben az izraeliták 
többnemtt sérelmekkel illettettck, minek következtében a termet 
azonnal odahagyák. Másnap a róhicsi izr. fürdövendégek közt 
nagy ingerültség uralkodott; elbatárzák, hogy maguknak törvény- 
utján szerzendenek elégtételt. Az első lépés, melyet ez ügyben 
tettek, a fürdői igazgatósághoz volt intézve; de ez vonakodott 
jegyzőkönyvet fölvenni. Elmentek tehát az első járásbírósághoz, 
mely egy biztost küldött ki a tényállás fölvételére. Az ügy jelen
leg még a bíróság kezében van, s kimenetelét áltálán nagy fe
szültséggel várják.

A másik eset, mely azonban inkább magánjellemü Vöb- 
1 au b an adta elő magát. Ide ugyanis egy orosz tábornok 
jött el a fürdőket használandó. De miután izraelitákat is látott 
itten, a fürdéstől lehetőképen tartózkodott. A murawiefia- 
n us valószinüleg azt hitte, hogy a hol zsidók vannak, ott szá
mára nem létezik gyógyulás. S csakugyan meg is betegedett, s ma
gához szólitá a fürdő orvosát, ki szintén zsidó, a mit azonban a 
tábornak ur nem tudott. Egy szép napon a moskovita kérdőre 
fogja az orvost, hogy miként engedhetik azt meg, hogy itt any- 
nyi zsidó tartózkodjék ? Bámulva és boszankodva értésére adá 
neki az orvos, hogy a beteget, azért mert zsidó, a gyógyvíz hasz
nálatától eltiltani nem lehet, s egyúttal igen melegen szólt a zsi
dók mellett. A mi strategicusunk bámészkodott ezen taktikán, és 
mondá: „Ön, orvos ur! úgy védelmezi a zsidókat, mint ha maga 
is az volna?“ — „Nemcsak hogy az vagyok!“ — viszonzá az 
orvos — „hanem oly államnak vagyok polgára is, melyben a hit 
különbségét semmi tekintetben sem ismerik!“ Hüledezve e csa
lódáson az orosz harcfi fordult egyet és visszavonult; az orvos 
azonban nem látogatta őt többé.—

Ha tehát, tisztelt honfitársam és hitrokonom, keresztyén 
felebarátaid szerctetlenscgét zokon vennéd, vigasztalódjál azzal, 
hogy másutt sincs különben, s hogy a népek még soká fognak 
érlelődni arra, hogy az „egyenlőség“ hatalomszavát méltóan 
megérthessék. Egy fürdővendég.

LEVELEZÉSEK.

I’ápa, augustus 16-án 1863. 
Tisztelt Szerkesztő ur!

A héten haza érkezett még télen itt tartott jeles szónokla
tairól emlékünkben élő dr. Kraus, papjelölt ur. Tudor ur thelogiai 
tanulmányait Boroszlóban végezte és a hallei egyetemet látogat
ta, hol tavai a doctori cimet megkapta. Az idén ismét egy a bo
roszlói egyetemtől kiirt pályakérdésnek remek kidolgozása által 
nyerte meg az első pályadijat. — A fiatal tudor szép jövőnek néz
het elé, mert már is aiapos tudományossággal dicsekedhetik. Ezt 
és szép jellemét tekintetbe véve boldognak mondhatjuk azon köz
séget, mely őt lelki pásztorának nyerendi. Még meg kell jegyez
nem, hogy a fiatal tudor, mint pápai születésű, a magyar nyelvet 
külföldön is tai.ulmányozta. — Mint halljuk, már is hazánk egyik 
jelentékeny hitközsége tudor urat egy szónoklatra meghívta, és 
azon van, hogy az ott nem rég megürült rabbi állomást reá ru
házza-

A községi és iskolai ügyek most egészen veszteglőnek ; mert 
az elöljáróság legtöbb tagja a fürdőidényt, hol egyik, hol másik 
fürdőhelyen tölti, és a honnmaradtak a rekkenö, fulasztó hőség 
folytán kerülnek minden fárasztó munkát.

Egyedül a tanító kénytelen ebben e tekintetben kivételt 
tenni, a mennyiben ő ugyanis épen a legrettenetesebb melegség
ben kell, hogy legszorgalmasabb legyen, tudván, hogy ő az au
gustus végével bekövetkező vizsgák alkalmával eredményt köte
les felmutatni. Valóban igen üdvös volna, valamint a tanítóra, 
úgy szinte a tanulóra nézve is ha oly idő nyujtatnék a szünete
lésre, mely sem a tanításra, sem a tanulásra egyáltalában nem 
alkalmas. Igaz ugyan, hogy a rendesen szeptemberben eső szá
mos ünnep miatt igen nehéz feladat a dolgon segíteni, mégis 
szükséges, nem épen a tanítók, hanem még inkább a tanulók 
egészsége kedvéért, hogy ez ügyben valami történjék. K. M.



295

Vegyes hírek.

= Az „Izraelita-Magy ar-Egy let“ bibliafor
dítás 1 bizottmánya f. hó 20-a óta folytonosan tanácskozik 
a tervezett nagyszert! vállalat megindításának módja iránt. A 
leglényegesebb kérdések felett már is megegyezvén a bizottmá- 
nyi tagok, várható, hogy a még hátralévő pontok gyors elintézése 
után, az egész vállalat tervrajza még a jövő bét folyamában fog 
a kiadó egylet választmánya elé terjesztetni, s ez által remélhető
leg a nyilvánosságnak átadatni. Még befejezetlen tárgyalásokról 
szólanunk indiscretió nélkül nem lehetne, de a bizottmányi mun
kálatok befejezése után, módunkban lesz - a hivatalos közlemé
nyeken kivlll — t. olvasóinkat e munkálatok minden érdekes 
részletével megismertetni, annyival inkább, mert a bizottmány 
fötisztelendő és t. c. tagjait, mindnyáját lapunk munkatársai 
közé vagyunk szerencsések számítani. — A bizottmány köztudo
más szerint L ö w szegedi, S t e i n h ar d t aradi ésZipser ro
konéi főrabbi, úgy Grossmann és Mezei urakból áll, és 
azon áldozat, melyet a három főrabbi, községeiktől csupán e vég
ből egy hétig való távollétük és fáradalma» utazásuk által hozott, 
midőn egyrészt a szent ügy nevében az érdemlett elismerés és 
méltó hála nyilvánítására késztet, másrészt kezességül szolgál 
arra, hogy a nagy és nehéz vállalat a zsidó hitfelekezethez és a 
kiadó egylethez méltó módon, a magasztos bibliai mii, mint a ha
ladó nyelv igényeinek megfelelő tökéletességgel fog sikeresit- 
tetni. — A főtisztelendő vendégek itt minden körben kitüntető 
fogadtatásban részesültek.

— Lapunk 33-ki számában megjelent f. évi aug. 10-éröl 
szóló rokonéi levelezésre vonatkozólag, a t. levelező kérdéseknek 
lehetöképeni megoldása tekintetéből, a „Jew. Cliron.“ majdnem 
minden számában foglalt hirdetést ezennel egész terjedőimé 
ben közöljük :

To be had at tbc Jewisli Cbronicle Office, price 4. sh. The 
Grounds Christianity exainiiied by comparing the New 
Testament wíth the Old — by George Bethune English, A. M. 
To wliich is added a review of the „Sermon on the Mount“ ete., 
by the Rév. Dr. Zipser, Cbief Rabbi of Stuhlweissenburg, in 
Hungary.

Tliis remarkable work, the production of one cducated fór 
the Churcli of England, sifts the erivence of Christianity to the 
very bottom, aud clcarly establishes the correetness of the Jewisli 
view ou the Questions at issue between Iudaism aud Christianity.

— New-Yorkban a zsidók nemcsak mint kereskedők, ha
nem mint derék katonák is kitüntetik magukat. A csatatéren ti
zenegy zsidó tiszt emeltetett magasabb rangra.

— Münchenben következő ministerialis rende
let bocsátattott közre: Már régóta tétetett azon tapasztalat, hogy 
különböző országrészekben létező izraelita hitközségek, részint 
egyes családok és egyes zsidók gyakori kivándorlásai és költöz
ködései, részint egyéb okok következtében soknemü változások
nak vannak alávetve és ezáltal nem ritkán fennállásuk és intéz
ményeik lényeges csorbulást szenvednek. Hogy az ebből származó 
hátrányok elhárittassanak és hogy minden zsidó államlakos szá
mára cultusának és vallásos szertartásainak gyakorlása áz ál
lam hatalom által elismert alapon biztosíttassák , az alulirt 
királyi állammiuiszterium arra érzi magát indíttatva, hogy a 
kormányt, a belső kamrát, azon szempontokra és elvekre figyel
meztesse, melyek az említett viszonyokkal szemben az állam fő
felügyeleti jogának gyakorlatba vételénél és viszonylag a máso
dik alkotmány melléklet 24. és 38-dik §§-ainak alkalmazásánál 
érvényre juttatandók. Már az 1813. június 15 i az izraelita hitfele 
kezet viszonyairól szóló cdictum végrehajtása miatt kibocsátott 
rcmleletck (1813. dcc. 6. 3-dik sz. és 1324. aug. 29. 1. és 3. sz.) 
kimondották, hogy az cdictum 24 dik szakasza izraelita helyi hit

községek fennállásának és alakulásának nem áll ellent, ha csak 
a községek bizonyos rabbinus alatt központosainak. E mellett 
szem előtt tartandók, és a mi az egyes községek fennállását és in- 
ményeit illeti, a következő alapelvek lesznek irányadók :

1- ször. Az izraelita vallásbivek azon egyesülései, melyek 
eddig a cultus közös gyakorlására és költségeinek viselésére ala
kultak, jövőben is mint izraelita hitközségek fenálljanak mind
addig, mig a cultusszükségleteik fedezésére szolgáló eszközöket 
előteremthetik és a községben létező, vallásilag önálló férfi tagok 
száma a tíznél nem kevesebb. Ila e feltételek valamely helység 
izraelita lakosainak egyesülésében föl nem találhatók, úgy az, az 
érdekeltek meghallgatása után egy másik, ha lehet ugyanazon rab- 
binatusi kerülethez tartozó és egy órányinál nagyobb távolságban 
nem fekvő izraelita gyülekezettel egy izraelita hitközséggé egye
sítendő.

2- szor. Minden izraelita család, valamint minden egyes zsidó 
is azon izraelita hitközséghez kell, hogy tartozzék, hol rendes lak
helye van.

3- szor. A jövedelmek kezelésére, valamint a cultust illető 
belső intézmények ellátására és felszerelésére, minden hitközség
ben létezik elöljáróság, nagyobb községekben ezenkívül a köz
ségnek megfelelő képviselet, melynek tagjai bizonyos időre vala
mennyi önálló községi tagok választása által határoztatnak meg. 
Az elöljáróság és a községi képviseleti tagok száma, azok meg
választatásának modalitásai, valamint a községtesthez való viszo
nyuk felett határoz a szokás, vagy a hol ilyenek léteznek, a hit
községi statútumok.

4- szer. A cultusra vonatkozó belső intézmények az egyes 
hitközségekben, és pedig a mennyiben az istentiszteletet illetik, a 
fennálló és jóváhagyott zsinagógái rendtartások értelmében első 
sorban az elöljáróság és hitközségi tagok egyesülése mellett, az 
állandó kerületi rabbinatus felügyeletére bízatnak. Azonban szem 
előtt tartandó, hogy jól szervezett intézmények a rabbinus vagy a 
községi tagok egy harmadrészének ellenkezése mellett meg nem 
változtathatók. Minden esetben és a községi tagok többségének 
ellenmondásától függetlenül kell, hogy minden izr. hitközségben 
a céljának és hivatása méltóságának megfelelő zsinagógán és en
nek berendezésén, mint törvénytekercseken sat. kívül, még a) val
lásiskoláról, b) szabályszerű rituális fürdő, c) kellőleg elkészített 
hús, d) szertartás szerinti temetkezésről is legyen gondoskodva-

5- ször. A vallásoktatás az összes cultusintézmények és a 
községek cultusszolgái a kerületi rabbinus felügyelete alatt áll ja
nak. A rabbi c tekintetben nevezetszerint köteles az iskola-köte
les ifjúság vallásoktatásának köz-'és szombatnapokon megosztbat- 
lan gondoskodását szentelni és e célra a helyi viszonyokhoz ké
pest a vallásos oktatást vagy maga kezelje, vagy annak az egyes 
községekben alkalmazott vallástanitók általi nyújtására különös 
figyelemmel felügyeljen ; ő továbbá köteles a vallásos intézmények 
és alapítványok fenntartásáról a községekben gondoskodni, a fenn
álló temetkezési rendtartások felett Őrködni, éz a temetkezési ün
nepélyt személyesen vagy alkalmas helyettes által rendezni. A 
rabbinus kerületében kizáiólag van jogosítva a cultusszolgák ap- 
probatiojárajés autorisatiojára, az izraelita ifjúságnak ott, a hol 
ez szokásban van, confirmálására, az esketések foganatosítására 
a házasságok felbontására és a sógorsági nász alul (chalica) fel 
mentése. Az általános, vallásos köteléket feltételező felügyeleti jog
ra nézve, a rabbinus mint aMózes vallásának alapelvei szerint hiva
tott auctoritás, a második alkotmányedictum 39. és 41-dik szaka
szaiban megállapított jogainak gyakorlásában, a mennyiben ezek 
a zsidó vallásfelekezet alapelveivel összeegyeztethetők, nem há- 
borgattathatik. Az itt elősorolt elvek azon esetben is alkalmazan
dók, ha az 1861. november 10-diki országgyűlési végzemény 3-ik 
fejezete 15-dik szakasza határozatainak következtében, oly helye
ken és kerületekben, hol eddig izraeliták állandóan meg nem 
telepedtek, izraelita hitközségek volnának alakítandók. (N.)
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= A tavali hitközségi közigazgatás idejében, a hitközségi 
pénztárból 300, a chevra kadisá-éból pedig 200, összesen 500 írt 
utalványoztatok a dunai árvíz által károsultak javára. — Figyel
meztetjük erre, — ha már csakugyan figyelmeztetésre van szük
ség _ ;l jelenlegi hitközségi elöljáróságot, mert az országos Ín
ség jelenleg még sokkal nagyobb, mint volt a tavali árvíz alkal
mával, és a jótékonyság őseinktől öröklött zsidó erény!

_  Néhai Ncwman C. L. amerikai alezredes. A 
jelen amerikai polgárháborúban már számos zsidó tiszt lelte ha
lálát a barcmezön, de egyiküknek veszte seni költött oly általá
nos részvétet, mint N e w m a n n alezredes, kitől lapunk 32-dik 
számában megemlékeztünk. Junius 10 cn zsidó szertartás szerint 
s katonai diszszel Brookl inban (N.-York) temettetett el. 
1839-diki julius 26-án született, f. é. május hó 3 án megsebesült s 
jun. 10 én 24 éves korában meghalt Washingtonban. — 
Newmann alezredes nagyhírű ügyvéd volt, kitűnő író, s minden 
nyilvános hivatal iránt kiváló tehetségekkel megáldva. Ha meg
gyógyult volna a számára már kijelölt dandár-tábornoki rangot 
érendette el.— Egy brooklyni lap a temetési ünnepély al
kalmából következőleg emlékezik meg róla: „Newmann alezredes 
temetése, ki életét a haza oltárán áldozta föl, szerdán délután illő 
ünnepélyességgel ment végbe. Ö utolsója volt azon fiatal ügyvédi 
trifoliumnak, kik N c w-Y o r k b a n közösen nyitott irodájukat el
hagyók, lmgy a haza első meghívására mint önkénytesek a harc
térre siessenek ... ma már mindhárman csöndes sírban nyugsza
nak! .. . N. alezredes a potomaki sereghez tartozott, s 31-dik 
számú ezredével mindig ott volt a leghevesebb harcok közepeit 
B u 1-R u n t ó 1 kezdve F r c d e r i k s h u r g utósó megrohanásáig, 
— s épen ezen csatában aMary halmok szuronynyali megvéte 
lekor kifejlett iszonyú mészárlás alkalmával kapta azon sebet- 
mcly halálát okozta. Alaposan ismerte a német és francia irodal
mat, főleg ezek költészeti részét. A „Leader“, „Standard1' s más 
lapok többnemü dolgozatokat hoztak termékeny tollából, majd 
német és francia költemények utánzását, majd pedig rajzokat s 
elbeszéléseket. A politikai életben is dicséretesen kitűnt. 1860- 
ban a sarasógai „Young Mcn’s Con v cntion“-nak 
egyik legtöbbet nevezett javaslattevője volt; úgy szintén a Sy- 
r ac na ab an tartott democratagyülekezetnek küldöttje volt. Az 
élet minden működése körében ugyanazon merész, határozott, 
buzgó és bátor szellemnek mutatkozott, mint a minővel a Mary 
halmok halálos megrohanásánál elesett.

azon eljárására, mely szerint a Svájccal kötendő keres
kedelmi szerződés a zsidókat megszorító clausula miatt, 
elvettetettt. Ennek folytán Bischoffs beim, párisi tőke
pénzes jelentékeny pénzösszeget küldött az amsterdami pol
gármesterhez, oly rendeltetéssel, hogy azt jótékony célokra, min
den valláskülönbség nélkül, fordítsa. —

—Junius 24-én osztotta ki a Lord Mayor a dijakat a 1 o n d o n i 
városi iskolában.Dr.Mortimer,főtanitó, mint az intézet■ 
nek különös becsületére váló azon körülményt említi fel az ez al
kalommal tartott beszédében, mely szerint ez iskolának sikerült 
a vallási véleménykülönbségeket kiegyenlíteni, s igy e nehéz pro
blémát, mely a nevelés egyik főakadályának tekintendő, 
gyakorlatilag megoldani, — s hogy ez az első nyilvános iskola, 
melyben zsidó tanuló is tiszeteletben részesült. A jutalmazottak 
közt volt nehány zsidó gyermek is.

— Julius 23-án ment végbe a b e 11 an ei szabad iskolában 
a jutalmak kiosztása. Ez minden évnek ezen napján történik, 
mint mely napon Rothschild, mint első zsidó, szókét a parlament
ben elfoglalta. 1600 fiú és leány volt jelen. A vcudégek közt látui 
lehetett Rothschild bárónét is, Alderman Salamon nejét; Roth
schild Antony báró elnökölt. Két 5—5 fontnyi jutalom a héber 
nyelvbeni jó haladásnak volt szánva. Egy leány a Montefiore Mó
zes által boldogult nejének emlékéül alapított dijat nyerte cl. 
Többen szónokoltak. Egyikök kiemelte, hogy ez iskola nagy 
részt a Rothschild család müve. Több zsoltár s a nemzeti dal 
cléneklése után a látogatók a gyülésterembe szólhattak, hol fri- 
sitőkkel bőven clláttattak. A gyermekek mindegyike egyegy ka
lácsot kapott. —

(Jcw. Chron.)

Házassági összekelések Pesten.

Augustus 25-én a templomban : Schweiger A d o 1 f ur, 
Stern Rozália hajadonnal.

Pályázat
— Uj zsinagóga szenteltetett fel f. hóban Doverben, 

Dr. Adler, londoni főrabbi által. Az igen alkalmatos épitőhely 
átengedése az angol öt tengeri kikötő parancsno
kának (Lord Palmerstónnak) valamint a doveri ki
kötő biztosainak köszönhető. Ez alkalommal diszebéd tartatott, \ 
melyben a londoni főrabbira, lord P a l m e r s t o n ra, s a kikötő I 
biztosaira toastok mondattak.

— A n e w - y o r k i c o o p e r i intézetben f. hó 9-én lengyel- i 
izraeliták mentinget tartottak, Lengyelországban harcoló lestvé-1 
reik támogatása végett. Dr. Markiewicz előlülése mellett ál- ■ 
landó bizottmány alakult s a következő határozat egyhangúlag el j 
fogadtatott:

„Ünnepélyesen kötelességünknek valljuk, hogy lengyelor- ! 
szági testvéreinket, kik a többi lengyel hazafiakkal egyetemben ■ 
függetlenségért harcolnak, gyámolitanunk kel), s ezért elható- | 
tároztuk, hogy,] ezen bizottmány az egyesült államokban lakozó ! 
valamennyi izr. vallást! lengyel polgárt felszólítaná, miszerint ál- | 
talános támogatásuk által, lengyelországi testvéreiknek hazájuk i 
felszabadításában segítségükre legyenek!“ —

- Olvasóink emlékezni fognak még a hollandi alsóház •

Az aradi izraelita főelemi, alreál- és leánytanintézetben 
az 186%-iki tanodái év kezdetével egy reál-tanítói állomás töl
tendő be, melylyel 800 o. é. ft, évi fizetés van egybekapcsolva.

Kik ezen állomásért pályázni akarnak, tartoznak az elnyert 
s általán előirt képesítésre, a héber nyelv tudására, eddigi sike
res alkalmaztatásukra a tanítói téren, valamint a feddhetlen er
kölcsi és vallási életmódra vonatkozó hiteles bizonyítványokkal 
és kimutatásokkal ellátott folyamodásaikat, melyben az életkor 
és állapot (valljon nőtlenek vagy nősek-e, az utóbbi esetben gyer
mekeik száma is) előadandó, legfölebb folyó évi augusztus 25-ig 
alulirt községhez bérmentve küldeni. Azok, kik a magyar nyel
vet is annyira bírják, hogy néhány tantárgyat azon előadhatnak, 
a különben megfelelő tulajdonságok mellett előnyben részesülnek.

A nevezett tanintézetnél való alkalmaztatások rendesen 3 
évi próbaidőre történnek ; ezen időköz lefolyása után a bebizonyí
tott képesség és hivatási hűség mellett történik meg a végleges 
alkalmazás.

Arad, augusztus hóban 1863.

Az aradi izr. hitközség 
(3—3) elöljárósága.

Pest, 1863. Nyomatott Vodianer F.-nél Megyeház-tér szeglet 9. sz. a- a megyeház mellett.


